
ПРАВДА ВОСТОКА 
\  Г» Тішш

ПРАВДА ВОГТРКЯ 7 августа 1987 года
і

Не секрет, ->го на спек-

І
таклях областных іеатров 
залы заполнены наполови­
ну, а бывает, и того мень­
ше. Старые спектакли — 
те. что не один месяц и да­
же год в афише, местные 
театралы уже пересмотрели. 
Часто «выдавать» новые, 
требующие напряженной ра­
боты, постоянного творчес 
кого поиска. небольшой 
труппе просто не под силу. 
Вот и вынужден коллектив 
искать новых зрителей на 
стороне, за пределами об 
ласти.

С подобной проблемой 
сталкиваются почти все об­
ластные театры. А  в Джи- 
заке. городе многоНацно 
наЛЬйом, музыкально-драма­
тический театр теряет зри 
телёй еще и Потому, что зал 
здесь не радиофицирован, 
спектакли узбекской труппы 
идут без перевода.

В Джизакском театре 
уже осознали необходимость 
перемен. Поняли, что нуж ­
но расширить кр у г авто­
ров, познакомить аудиторию 
с драматургией других рес­
публик и зарубежной, попол­
нить свой репертуар спек­
таклями на русском языке. 
Создана студия, в которой 
занимаются тринадцать че­
ловек. Началась подготовка 
двух спектаклей на русском 
языке.

А ЕСЛИ-ТЕАТРАЛЬНОЕ ОБЪЕДИНЕНИЕ?
Областные театры: пути перестройки

Во время гастролей Чим- 
кентского русского драмата 
ческого театра в зале среди 
зрителей были джизакокие 
актеры, режиссеры, студий­
цы.

— Это тоже учеба, — по­
яснил режиссер-постановщик 
(ныне инспектор Министер­
ства культуры республики) 
Рустам Абидов.

Обмен опытом продол­
жался на репетициях, в пе­
рерывах между спектаклями, 
тогда и возникла мысль 
расширить его. сделать пос­
тоянным. более полным. 
Чимкентцы показали в Джи- 
заке лишь третью часть 
своего репертуара. Да и 
чимкентские зрители зна­
комы лишь с двумя-тремя 
спектаклями джизакцев А 
ведь эти области Узбекской 
и Казахской ССР граничат. 
И в самом Чимкенте, и в 
раде районов области есть 
немало людей, говорящих 
по-узбекски. Для них Джи- 
закгкиК музыкально-драма­
тический —  свой театр.

Идею заключить договор 
поддержали заслуженная ар­

тистка Казахской ССР И. 
Болотова, заслуженные ар­
тисты Узбекской ССР И. 
Махмудов и X. Бикенов, ди­
ректора театров А. Швейцер 
и р. Рахметова, областные 
управления культуры. А 
главное — зрители. В пос­
ледний день гастролей чим 
кептцев в Джизаке они дру 
жными аплодисментами при­
ветствовали обмен текстами 
договора. И понятно: от его 
выполнения больше всего 
выигрывает именно зритель­
ская аудитория. Три недели 
в году — в феврале, мае, 
декабре — джизакцы будут 
выступать на чимкентской 
сцене, а чимкентцы — в 
Джизаке. Это позволит ар­
тистам показать весь свой 
репертуар. И уже, конечно, 
все предстоящие премьеры 
будут показаны на обеих 
сценах. В общем, зрители 
Чимкента и Джизака приоб­
ретут еще по одному кол­
лективу. Театрам же допол­
нительные сборы позволяі 
поднять рентабельность.

Третий пункт договора

предусматривает обмен ре 
жиссерами. актерами, ху ­
дожниками. взаимное их 
участие а просмотрах, об­
суждениях. сдачах спектак 
лей. Знакомство с иной ж -  
полштельской манерой, тво­
рческими принципами обо­
гатит палитру двух коллек­
тивов

Сейчас о путях перест­
ройки в театре много гово­
рят и пишут. Чтобы вернуть 
интерес зрителей, усилить 
воспитательное воздействие 
своего искусства, добиться 
самоокупаемости, экономи­
ческой самостоятельности те­
атров, многие ведущие кол 
лектнвы страны идут на 
эксперимент. Но для боль­
шинства периферийных трупп 
Проблема зрителя стоит 
по-прежнему остро. Вот 
почему так интересна пер 
опектива. открываемая дого­
вором между чимкентцамн и 
джиэакцами. Надо сказать, 
что договоры заключались 
и прежде. Ш ума н помпы 
вокруг было предостаточно, 
а вот результат... Каждый 
пункт нынешнего договора

предельно концретен. и в 
первую очередь учитывает 
зрительские интересы. Взаи­
моотношения и сотрудничест­
во двух коллективов, двух 
управлений культуры пере­
водятся на совершенно иную, 
по-настоящему деловую, пла­
новую основу.

Сейчас в Джизаке всерьез 
подумывают о таком же «уд­
воении» афиши кукольного 
театра- А  если пойти даль­
ше, к театральному объеди 
нению? Не двухстороннему, 
а многостороннему догово 
ру, с участием четырех-пя­
ти коллективов? Поразмыс­
лим: в каждой области Функ 
ционируют один-два театра. 
Есть, к  примеру, музыкаль 
ный, но нет драматического 
есть драматический, ио нет 
детского, есть националь­
ный, но нет русского. Не 
случайно во время спектак­
лей Чимкентского театра в 
Джизаке многие зрители 
приводили с собой детей. 
Когда нет ТЮ За, спектакли 
для взрослых- единственная 
возможность привить ребя­

там интерес к театру. Объе 
динение позволило бы каж ­
дому вошедшему в него ГО­
РОДУ расширить зритель 
скую аудиторию, совершенст 
вовать творческую специа 
лизацию, гибче вести репер­
туарную политику (ведь не 
секрет, что по областным 
сценам кочуют одни и те же 
пьесы) и. наконец, обеспе 
чить обмен режиссерами и 
артистами. Так что и воспи­
тательный. и творческий 
и экономический эффект — 
налицо.

Подобные объединения 
могли бы создаваться внут 
,ри республики, быть меж 
.республиканскими и даже 
региональными, включающи 
ми коллективы нескольких 
соседних республик. Не ре 
альный ли это путь перест­
ройки на периферийной ёце 
не?

Думается, будет полезно, 
если свое мнение по этому 
поводу выскажут театраль­
ные деятели, представители 
управлений и министерства 
культуры. И, конечно же. 
зрители. Ведь в этом деле 
мы все — заинтересован 
ные действующие лица.

Л. ОРЛОВА.
Соб. корр. «Правды Вос­
тока».
г. Джизак.


